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B3AUMOJIEVICTBUE AHTJIOSA3BIYHOTO TPAMATYPTUYECKOIO
AUCKYPCA C ®YHKIIMOHAJIbHBIM ITOTEHIIMAJIOM
ABTOPCKOU PEMAPKIN

B craTthe paccMaTpuBaeTcs B3aMMOZECTBME OA30BbIX XapaKTe-
PUCTUK aHTJIOSA3BIMHOTO JpamMaTypruuecKoro MUCKypca ¢ pa3ind-
HBIMU TapaMeTpaMK aBTOPCKUX peMapoK. PUKIMOHATLHOCTD, CTH-
JIN30BAHHOCTh M JHAJOTMYHOCTh OPaMaTypruyeckoro AUcKypca
MPEeIOINpPeaeIIIOT MOSBICHUE B aBTOPCKON peMapKe TeHIEPHBIX
aCIIeKTOB Y KATEropuii SMOTUBHOCTU M OLIEHOYHOCTH.

Karouesvte caoséa: npamaTypridecKuii TUCKypC, aBTOpCKas pe-
Mapka.

CeromHS CYIIECTBYET IMUPOKUI KPYT MCCICTOBAHNI, TTOCBSIIEHHBIX U3YICHUIO SI3bI-
Ka JIpaMaTyprUdecKrX IMPON3BeIeHNI, KOTOPBIE BO MHOTOM CBOIATCS K JIMHTBUCTHUYEC-
KOMY WJIN JINTEPaTypPOBEIIECKOMY aHAJIN3y TeKCTOB Iibec. OmMHAKO pabOTHI, paccMaTpH-
BaroIlIMe JIpaMaTyprudeckoe MPOU3BeAcHNE ¢ TTO3UIINI TUCKYPCUBHOTO aHalM3a, Majio-
yucaeHAb. OgHO M3 (yHIAMEHTAIBHBIX WCCIEIOBAHWII B TaHHOM pyClie TaTUPYETCS
nociaegHuM aecsituiietueM XX Beka. B cBoeil moHorpacduu B. I'epman [1] onucbiBaeT
BO3MOXHOCTH THUCKYPCUBHOTO TTOAXOAAa K aHAIM3y ApaMaTypTUYeCKUX TTPOM3BEICHMIA.
B tieHTpe BHUMaHUS HE MPOCTO «IpaMaTHUECKU Aranor» [2, c. 34|, To TepMUHOJIOTUHN
b.B. TomameBcKoro, HO IMaNOT Kak Ipoiecc B3aumoneiicteus («dialogue as interaction»)
[1, c. 2], To ecTb mpamaTuueckuii auckypc («dramatic discourse») [1, c. 3]. Cunenmyer
3aMETHUTh, YTO BO M30eXKaHME MOTPEITHOCTEH B TOJKOBAHNM TTOHATUS MBI CIMTAEeM IIeje-
C000pa3HBIM UCITOIB30BaTh TEPMHUH «IPaMaTypPTHIeCKII TUCKYPC», KOTOPHBII OMHO3HAYHO
OTCBITaeT HAC K OTUCKYPCUBHOMY TIPOCTPAHCTBY ApaMaTypTrUIecKOro MPOM3BENeHNS KaK
B €ro MICbMEHHOM, TaK M CIICHMYECKOM BOILIOIICHUM.

HpamMartyprudeckoe TIpOM3BEICHUE SIBISIETCS HEOThEMJIEMOM YaCTBIO XYHOKECTBEH-
HOM JTUTEpaTyphl, YTO TTO3BOJIIET OTHECTU APAMATYPTHUECKUM TUCKYPC K TUTTY XYIOXKe-
CTBEHHOTO JWMCKYypCa M CUMTaTh, YTO OH OOJIAHAcT €T0 XapaKTePHBIMA OCOOCHHOCTSIMMU.
IlepBoit U3 HUX 1, TTOXAITY, OCHOBOIIOJIATAIOIIEH SIBIISIETCS €T0 «(PUKIIMOHAIBHBIN» Xa-
paktep [3, c. 38]. FO.M. IlluikoB paccMaTpuBaeT (PUKIIMOHAIBHOCTh XyIOXKECTBEHHOTO
IHACKypca ¢ TO3WIMi heHoMeHoMornu [yccepiisa, yKa3bplBash Ha TPaHCIEHICHTAIbHYIO
CITOCOOHOCTh TAKOTO AMCKYpca IMMOPOXIATh TTPOOIeMbI, TIOHATHUS, WACAIBI, COOTHOCUMBIE
CO 3HAYCHUSIMU PeaTbHOTO MHMPa, CTUMYJIUPYS P 3TOM PabOTy CO3HAHUS M OCHOBBIBA-
sCh Ha 00OOIIAIOIIMX MeXaHW3MaX MpoAyLUupoBaHus TekcToB [3, c. 38]. MMeHHO Ha
TaKMX MeXaHW3MaX OCHOBBIBACTCS TTOPOKICHUE XyI0XKECTBEHHOTO TTPOM3BEICHMST, KOTO-
poe, TI0 CYyTH, TIPEICTaBIsIeT COOOI XYymMOXEeCTBEHHBIM BhIMBICEN. [lociemHee MmoHSTHE
tmateabHo u3yvyai Ix. P. Cepnb. B pabote «Jlormueckuit craTyc Xym0XKeCTBEHHOIO JIHC-
Kypca» OH OTMEUaeT, YTO CYIIECTBOBAHME XYIOKECTBEHHOTO BHIMBICIIA, a 3HAYUT U XyHIO-
SKECTBEHHOTO TMCKypca B IIeJIOM, 60a3mpyeTcss Ha 0cob0M Habope KOHBEHIIN, KOTOPHIIA
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TTO3BOJISIET aBTOPY MTOPOXKAATHh BRIMBILIJICHHBIA XyI0XEeCTBEHHBIN TUCKYPC, 00JI1amaroIImit
KpUTepUeM UCTUHHOCTU, ayTeHTUYHOCTHU [4, c. 34—37].

IIpu mocTpoeHNH OCHOBHOTO 3JIEMEHTA ITheChI, BOCCO3MAMOIIETO PeUhb MEePCOHAXKEN,
aBTOP CTPEMUTCSI MaKCMMAaJIbHO BOCCO3IATh ayTeHTUYHYIO pa3roBOpHYIO pedb. OTcioma
BTOpasl TMCTUHKTUBHAS YepTa APaMaTyprudecKoro IUCKypca — CTHIM30BAHHOCTD TIPE-
CTaBJICHHOW B HEM Pa3rOBOPHOM peym.

Huamornueckue pparMeHTHI ITheChl MOXHO pacCMaTPUBATh KaK MMCbMEHHYIO (hIKca-
IO Pa3TOBOPHOM pedr, OCOOEHHOCTH KOTOPOW IpaMaTypTd CTPEMSTCS BOCCO3IATh
B CBOMX MPOU3BEACHUSIX B CTHJIM30BAaHHOM (hopMaTe, MAaKCHUMAJIBHO TOYHO BOCITIPOM3BO-
IS IEKCYECKIE U TpPaMMaTHIeCKe 0COOCHHOCTH pa3rOBOPHOI peur, UTO MPEACTABIISICT
orpeneeHHBIE CIOXHOCTUA. PermmKy amanora pasjaudHbl 1O pa3Mepy W COACpsKaHUIO
B 3aBUCMMOCTH OT KOMMYHWKATUBHOM TWHAMWKN W BBICTPAMBAIOTCS He T10 00pasimy |5,
c. 13]. OgHako, He IBISSICH COOCTBEHHO <«IIOCTPOEHHBIM TEKCTOM» [6, c. 48], muanor
BKJTIOYAET KaK COCTABHYIO YacCTh «ITOCTPOEHHBIN TeKCT» [6, ¢. 48], MOCKOIBKY B pas3ro-
BOPHOM peuyr, B HEITOATOTOBJICHHOM AMAJIOTe TOBOPSIIMIT UCIIONB3YET PN TaK Ha3bIBac-
MBIX pe4eBBIX 00pa3LoB [6, ¢. 49], KOTOphle ApaMaTypr MOXET BOCCO34aTh B mbece. Ta-
KAM 00pa3oM, Mpu3HaBasi COOCTBEHHO BO3MOXHOCTh CTWJIM3AIIMM Pa3rOBOPHON pedn
B IpaMaTypTAIECKOM TTPOM3BEICHUM, HEOOXOMUMO OTMETUTD APYIYIO CIOKHOCTH THCh-
MEHHOU (bUKCAIlMM pa3TOBOPHON peduM, CBSI3aHHYIO C €€ JBYXYPOBHEBOM CTPYKTYpPOIA.
JI1060i1 pedeBoif aKT BKITIOYACT IBa 3Tarla: UMILTAIIUTHEINA, B KOTOPBIM BXOAWT MHTEHITHUS
TOBOPSIIIETO ¥ CyMMa 3HAHWI, HEOOXOAMMBIX TSI IOHMMAaHMS JAHHOTO CMBICTIA, a TakKe
SKCIUTMIIATHBIA, TO €CTh BHEIIHE BBIPAXXCHHBIM, KOTOPHI MTOMUMO SI3BIKOBOI YacTH
BKJTIOUAET MUMHMKY, XXECTHI 1 B IIEJIOM BIMCAH B KOMMYHMKATHBHYIO CUTYAIIAIO, a CIeI0-
BaTeIbHO, €0 00ycioBiaeH. OTHUM M3 TIEpBEIX BHUMaHNE Ha HeBepOaIbHOE COIPOBOXK-
IeHne K BbIcKaspiBaHUIO obpatwi Ix. JI. OcTuH, BEIIEIWB Cpeau CPEICTB, KOTOPHIC
MOTYT TIepeiTH B MEXaHM3M 3KCIUTMIIMTHOTO TIephopMaTHBa, XXeCThl, TOH ¥ MOIYJISIINIO
ronoca [7, c. 34—37].

DKCTpaIMHTBUCTIYECKAS 00YCIOBICHHOCTh KOMMYHUKAIINM TIPUBOAUT K TOMY, UTO
0TOOP COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX CPENCTB M1 0(hOPMIICHUS BBICKA3BIBAHUS Ha SKCITIUIINT-
HOM YpPOBHE 3aBHCHUT OT DPsila OOBEKTHMBHBLIX M CYOBEKTUBHBIX (PakTOpoB. K 00BEeKTHB-
HBIM (haKTOpaM OTHOCHUTCS BU3YaIbHBIN, TO €CTh BO3MOXHOCTD ITOBIIASTH HAa COOECEeTHM-
Ka JefCTBUEM M YBUIETh IO MUMHUKE M XeCTaM, KaKoe BIeYaTIeHUe TPOM3BOIUT CKa-
3aHHOE; OoJiee TOTO, YCIIOBHAS BKIIOYEHHOCTh OKPYXKAIOIIMX IIPEIMETOB B Pa3roBOp
¥ COTIPOBOXICHNE Oeceabl IEUCTBUSIMU BIUSIOT HA CTPYKTYPY BBICKA3bIBAHMI, KOTOPBIE
6e3 CUTYaTUBHOU KOMIIEHCAIIMM IYCTOT, TOJBKO CO CBOMM HAJIMYHBIM COCTaBOM CTaHO-
BATCSI B CBOEM CMBICJIOBOM OTHOLIEHNU yiepOHbiMu [8, c. 6—8]. I'.B. Kommranckuit
BBIACIISICT CUTYallMOHHBIE SBJICHUS (HAIpuMep, TIPeIMEeTHOe OKPYXXeHIe B MOMEHT TO-
BOpEHMS), KOTOPHIE BHICTYMAIOT CBOETO poaa BHEITHUM (DOHOM, M CUTYalIMOHHBIE Map-
Kephl — «(paKTOphI CYyOBEKTa», TO €CTh BBIIEJICHNE, TIOAYePKUBaHNE MH(GOPMAIIUK C TI0-
MOIIBIO pa3IMYHBIX NBKEHWN M yKaszaHuii roBopsiaero [9, c. 52]. Takum oOpazowm,
B peaIbHBIX YCIIOBUSIX YCTHON KOMMYHHMKAITUY LIEJIBIN psIl 00 beKTUBHEBIX (DAKTOPOB «OKa-
3BIBAIOT HA KOMMYHHWKaHTa KOMOWHUPOBAHHOE BO3IEUCTBHE, KOTOPOE OYEHB CIIOKHO,
a yaCTO HEBO3MOXKHO MepenaTh CpeAcTBaMM MUCbMEHHOTO si3bika» [10, c. 132].

CyObeKTUBHBIC (DaKTOPHI TTOAPA3NEIITIOTCS Ha CTAOUIIbHEBIE U TIepeMEHHbBIE, KOTOPHIE,
B CBOIO OYepeb, CBA3AHBI C COLMAIBHBIM 1 TICUXOJIOTMYECKAM TTOPTPETOM JIMIHOCTH |8,
c. 9—11].

TakuM 06pa3oM, 3HAYUTEIBHYIO CJIOXHOCTH TIpU Tepedade pa3sTOBOPHOM peyr Ha
MICbME TIPEACTABIISIIOT KOMIIOHEHTH KOMMYHWKATUBHON CUTYallMH, O0eCTICUMBAIOIINe
ee OYHKIIMOHAIBHBIN TTOTEHIINA M BIUSIONINE Ha TeHepalldio M Pa3BUTHE TEKCTa Iua-
Jlora. DMOIIMOHAIBLHEIE aCTIeKThI OOIIEHNSI, KOTOPBIE TI0 TPAAWIINKA HAXOOAT OTPasKeHUE
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B JXXeCTaX KOMMYHUKAHTOB, B 0OCOOCHHOCTSIX MX PEUYEBOTO TTOBEACHUS B YCIIOBUSIX ApaMa-
TYPTHUYECKOTO MTHUCKypca (PUKCUPYIOTCA Ha THUChME TIPU TTOMOIIM aBTOPCKUX peMapok.

M3 BBIIEU3IOKEHHOTO ¢ OYeBUIHOCTHIO MOXHO OIPEACTUTh TaKyio (DYHKIIUIO aB-
TOPCKOM peMapKM, KaK KOMITeHcalss WHOOpMAaIK, TMOCTyNaloeld 10 BH3yaTbHOMY
KaHaJTy, TIpA YCTHOM TIPOTEKAaHNM Pa3rOBOPHOM peud W HEOOCTYITHOM IIPU €€ MMChMEH-
Hoit pukcarmu. OHA TakKKe MOXET CIYKUTh aBTOPCKUM KOMMEHTapHeM IO CIIEHWJeC-
KOMY BOITIOIICHUIO ITheChl, KOTOPHIN 00ecTeunBaeT BBIpAaXKeHWE aBTOPCKOTO OTHOIIIE-
HUS K TIPOMCXOASIIEMY Ha CIIeHe 4epe3 OLICHOUHYIO TapamurMy SI3BIKOBBIX CPEICTB.
IMpuBeneM mpUMepPBI aBTOPCKUX PEMAPOK B KOMITEHCATOPHOM (DYHKIIMU:

PHA: Here they shoot. Salisbury and Sir Thomas Gargrave fall down (Shakespeare, p. 6).

CHA: They enter the study (Goldsmith, p. 90).

CA: Closes door (Pl. for Read., p. 4).

HpamMaTypr He TOJBKO OINMMCHIBAET ACHCTBUS TIepCOHAXkel Ha CIieHe, HO M JaeT co0-
CTBEHHOE BHMIIEHNE CIIEHMYECKOTO BOILIOIIEHMS TTbEChl, CBOMT KOMMEHTApUil K MCITOJTHE-
HUIO por. OTHAKO aBTOp ApamMaTypruiecKoro IMpon3BeAeHUS He 00s13aTeIbHO 0bJamaeT
HaBBIKAMU PEXUCCYPHI, B CBSI3M C YEM TAKOI aBTOPCKWIT KOMMEHTApPHI IO CIICHUYECKO-
MY BOITJIOIICHWIO TTheCHl peajnu3yeTcs He B KauecTBe KOHKPETHBIX YKa3aHWM, HO TIpHIO0-
peTaeT CBOIO OOBEKTHBAIIMIO B KaTeTOPWMU SMOTHMBHOCTHU, BKITIOUYCHHO B aBTOPCKYIO
peMapky. JIpamaTypr TakKuM oOpa3oM JeMOHCTPHUPYET aKTepaM M pexXuccepam, KaKoro
pe3ynbTaTta ciaenyeT JOCTHYb, TP 3TOM TIPEIOCTABIIAS PEXICCEPY U aKTepaM TPaBoO BEI-
bopa cpencTB JOCTIDKEHMS TTOCTAaBJICHHBIX 3a/1a4.

Karteropuss 3MOTMBHOCTM B aBTOPCKHMX peMapKaxX PeallM3yeTcs PasIuIHBIMU CPem-
CTBaMM M TECHO CBSI3aHA C KaTeTopuell OIeHOYHOCTH M TeHIEePHBIMU acrekTtaMu. Ham-
boJiee pacIpoCTpaHEeHBI CIIydad YIOTpeOIeHUS SMOTUBOB, 00IaMaloIINX SIPKO BEIPaKeH-
HOM TIOJIOKUTEILHON JIMOO OTPUIIATEIBHOM KOHHOTAIIME:

PHA: Gloster offers to put up a bill; Winchester snatches it, tears it (Shakespeare,
p. 13).

HMHTrepecHo, YTO Jake Ha paHHEM 3Talle pa3BUTHUS aHTIIOS3BIYHOM IpaMaTypruy MOXK-
HO OTMETHTh TeHIEePHBIN acIeKT aBTOpcKoi pemapku. B mbecax V. Illekcrmpa pacrpo-
CTpaHeHBI 3MOTHBHBIC KWHEMBI, TIPUHAIJIEXKAIINEe K CEMaHTUIECKOMY ITOI0 OOpPHOHI,
KOTOPBIE UCITONB3YIOTCSI aBTOPOM TIPHM OITMCAHMH TTOBEICHMS TIepCOHAXKEH-MYKIMH: beating
him (Shakespeare, p. 723); grappling with him (Shakespeare, p. 707); striking him
(Shakespeare, p. 892); striking her (Shakespeare, p. 845). OgHako MOJOOHEKIE Xe OIMMCca-
HUSI BCTpEUarTCsl B 0TOOpakeHUU MoBeneHus XKeHIIuH: She gives the Duchess a box on
the ear (Shakespeare, p. 36); She spits at him (Shakespeare, p. 101); She hales him up and
down (Shakespeare, p. 936). Bosee Toro, B mpuBeIeHHBIX TIPUMEPAX BCTPEUaeTCd OIMUca-
HHE BYJIBIapHOTO TOBEACHUS 1 JEKCUIECKHUe €IWHUIIEI Pa3rOBOPHOTO CTHIIA.

Elte oqHO 0COOEHHOCTBIO 3MOTHBHOM COCTAaBJISIOLIEH aBTOPCKHUX PEMapOK paHHe-
HoBoaHruiickoit (PHA) npaMbl siBsieTCSl TO, UTO MOYTU BCE SMOTHBHbIE KUHEMBI, OC-
HOBaHHBIC Ha WCITOJIb30BAaHWM IIaroja «Kkiss», OTHOCSITCS K MYXYMHAM M CBSI3aHBI
C BBIpaXXeHMEM JIMOO HEXXHBIX YyBCTB, MO0 nmoureHus: Kissing her (Shakespeare, p. 252);
kissing her again (Shakespeare, p. 253); kisses her (Shakespeare, p. 552); kissing her hand
(Shakespeare, p. 26). Myxckue mepcoHaxu TpousBeneHuit Y. Illekcrnmpa mpeacraior
boJiee SMOIMOHATBLHBEIMUA, OHM CBOOOMHBI B TIPOSIBIICHUM CBOMX YYBCTB: gazes on her
(Shakespeare, p. 26); Pericles: I loved you... (Takes hold of the hand of the princess)
(Shakespeare, p. 1036); Regan plucks his beard (Shakespeare, p. 909); striking his head
(Shakespeare, p. 894); tearing off his clothes (Shakespeare, p. 906).

UpesMepHYI0 SMOIMOHATBLHOCTb MYKCKUX M M3JIUIITHIOI BOMHCTBEHHOCTh XEHCKUX
MTePCOHaXEH MOKXHO OOBSICHUTL OCOOCHHOCTIMI Pa3BUTHS TeaTpa IMIEKCITUPOBCKOM 3TTOXM,
aKTepaMH KOTOPOTO OBUIM MCKITIOUUTETHLHO MYKIMHEL.
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AHTJIOA3BIYHBIC TpaMaTypTUYecKe TTPOM3BEICHMST TIOCIEAYIOIIETO CPeTHEHOBOAHT -
ymiickoro (CHA) mepuoma yxke OTpaXkaloT ITOSIBJIEHHE CTEPEOTUIIOB ITOBEACHUS MYXK-
CKUX M XEHCKUX TlepcoHaxeil. Kareropust sSMOTMBHOCTH TIpMOOpETaeT TeHACPHBINA TTpH-
3HAK ¥ TIPOSIBIISIETCS B aBTOPCKUX peMapKax, COMPOBOKIAIOIINX PETIINKI KEHCKUX TIep-
COHaXEM:

CHA: She walks about disordered (Congreve, p. 7); crying (Congreve, p. 18); embrace
(Goldsmith, p. 37); A great shriek from the corner of the stage (Goldsmith, p. 57).

DMOIMOHAILHOE TTOBEIACHIE MOXKET TTPOSIBIISITECS PA3TMIHBIMU CITOCOOaMU: KaK BUI-
HO W3 TIpUBEICHHBIX TPMMEPOB, OHO MMEET Pa3IMYHOE CTPYKTYPHOE BOILIOIIECHUE
B aBTOPCKUX peMapKax W TIpM 3TOM, KaK TIPaBWJIO, MCITOJIB3YeTCS MPUMEHHUTEIHHO
K XEHCKHUM TiepcoHaxkaMm. Kateropmst sSMOTMBHOCTH TOJTy4YiiIa HanboJiee pa3BUTYIO Ta-
pamuTMy SI3BIKOBOTO BOILIOIICHHWSI B aBTOPCKOI peMapKe Ha 3Talle COBPEMEHHOTO aHT-
nuiickoro (CA) sa3bika. CpeacTBa nepegadyd FeHAEPHbIX acleKTOB Takke cTajiu Oojee
OUYEBHMIHO MapKHUPOBAHKI B YCIIOBUSIX COBPEMEHHOTO aHTIIOSI3BITHOTO AMCKYPCUBHOTO TIPO-
CTPaHCTBA.

IMocmemreit OTAMYNTEIBEHON YepPTOM ApaMaTyprHUeCcKOTo IUCKypca SIBJISIETCS KaTero-
pYsI TMAIOTMYHOCTH, KOTOpast TIPOCIIEKMBAETCS He TOJIBKO Ha YpoBHE (DOPMBI IpaMatyp-
TUIEeCKOTO TIPOM3BEACHUS, HO U B OoJiee IIIMPOKOM IHUAara30He IpaMaTypTIIecKOro IHC-
Kypca B 1esioM. IMCcKypce BceTma TUajJoTHUYeH, YTO OTMEYaeTcs BCEMHM CITELMANCTaMM,
KOTOpBIe paboTaloT B 00JIACTU AMCKYypC-aHan3a, B YACTHOCTH, T€3UC O TUAJIOTUIHOCTH
JIVICKypca yOemauTelbHO apryMeHTupyercsa B paborax B.M. Kapacuka [11, c. 226—232].
Crnennduyeckast yepra IpaMaTyprHIecKoro TUCKypca — OMHApHBIM XapaKTep TpOsIBIIe-
HUS OTUAJOTUIHOCTH. JpaMaTypriudeckoe IPOM3BeIeHNUE SIBISIETCS CPEACTBOM OOIICHMS
ABTOpAa W 4MTaTessl, 4TO packpbiBaeTcd B Tpyaax FO. JloTMaHa, yTBepXKIaollero, 4to
HMCKYCCTBO €CTh OJTHO M3 CPeACTB KoMMYyHUKauuu [12, c. 54]. OgHako moMMMO BHEIIHEHN
IUAJIOTUIHOCTH, aApeCOBAHHOCTH YMTATENIO, APAMAaTypTHUECKUA OTUCKYPC ITUAIOTHUYEH
¥ BHYTPEeHHE, TTOCKOJIBKY TIPEICTaBISAET COOO0I CTUIM30BAHHYIO Pa3rOBOPHYIO peUb, TTPO-
TEKAIOIIyl0 MEXIY YJYaCTHHKAaMM KOMMYHHWKaluu. boilee TOro, B MJaHHOM cCllydae MBI
MOEM TOBOPHUTDH O OUAJOTUIHOCTH (DOPMEI IpaMaTypTHIECKOTO TIPOU3BEACHUS, BCerma
BKJTIOUAIOIIETO JBE COCTABJIAIONINX B CBOEM MMMChbMEHHOM ObITOBaHMH. Kak yxke oTMeda-
JIOCh paHee, THAJIOT MbeChl aKTUBHO «B3aMMOACHCTBYET» C aBTOPCKUMU TTOSICHEHUSIMU —
peMapkaMi. DTa 0COOEHHOCTb OOYCIIOBJIEHA IIEHTPATbHON OTIMYWTEIEHOM YepTOi Ipa-
MaTypPTUYeCKOTO IMCKYypca, KOTopast BRIACISIET €T0 B TPAaHUIIAX XyIOKECTBEHHOTO TUCKYP-
ca. B otimmume ot m060T0 IPYroro XydosKeCTBEHHOTO TTPOM3BEICHMS Theca MpeaHa3Ha-
YeHa IS CIICHMYECKOTO BOIIOIICHHUSI, a He TOJIbKO IS UTCHUS, B CBSA3M C 3TUM BO3HU-
KaeT MOoTPeOHOCTh B aBTOPCKMX KOMMEHTApUsIX, alpecOBAHHBIX aKTepaM M PeXUccepy.

CreHIeCKOE BOTUTOIICHNE TTHECHI SIBIISIETCS TIPUOPUTETHRIM IS aBTOpa. B Trmosorum
B.I'. AnMoHM TIpOM3BeIeHNS IpaMaTypIi OTHOCATCS K TeM THUTIAaM XyIOKECTBEHHBIX TEK-
CTOB, KOTOpBIE pacCUMTaHBI Ha 3ByKOBoe 3ByuaHue [13, c. 141—146], Tak Ha3bIBacMbIe
«TEKCThl B 3ByKOBOI MaccoBoil nHdopmanmu» [13, c. 141]. OnHako B mpoliecce pa3BUTUSI
IpaMaTyprudecKoro JUcKypca IpouTeHNe CTAHOBUTCS Bce Oojiee 3HAUMMBIM: €CIT paHee
MmIcbMeHHas hopMa ApaMaTyprudeckKoro AMcKypca mMesa ejIeBoi ayauToprueil akTepoB
W pexuccepa, TO B HACTOsIIee BpeMs OHA TakKe aJpecOBaHa M PSIOBOMY YWTATENTIO.

CregoBaTenbHO, aBTOPCKas peMapKa CTAHOBUTCSI CPEICTBOM OOIICHUS aBTOpa C YM-
TaTeJIeM, TIOUTH eIMHCTBEHHBIM CITOCOOOM BBIpAaXKeHUSI aBTOPCKOTO MHEHMUS.

[MosBRsIIOTCS MIPOCTPaHHBIE peMapKH, OTpaKarolIne WHINBUAYATBHBIN CTUIb aBTOPA.
Tak, HanpuMep, TTOPTPETHOE ONMMCaHMe KEHCKMX mepcoHaxei O. Yaiurpaa mpemHa3Ha-
YeHO IIJIST YMTaTesIsI, HO He U pexXuccepa:

Mabel Chiltern is a perfect example of the English type of prettiness, the apple-blossom
type. She has all the fragrance and freedom of a flower. There is ripple after ripple of
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sunlight in her hair, and the mouth of a child. She has the fascinating tyranny of youth,
and the astonishing courage of innocence. To sane people she is not reminiscent of any
work of art. But she is really like a Tanagra statuette, and would be rather annoyed if she
were told so (Wilde, p. 8).

IMpucyrcTBUE B IpeACTaBIEHHON peMapKe pa3HOOOPa3HBIX CTUIMCTUYECKUX PUEMOB
(ammuTepanus, MOBTOP, MeTadpopa, OKCIOMOPOH, CpaBHEHHME), a TakKKe HEeOOBIYHAs IS
JIAHHOTO THUITa MaJo(OpMaTHBIX TEKCTOB BpeMEHHAs CeTKa, BKIIOUAIOIIas yIIoTpedieHne
cocmaraTeIbHOTO HAKJIOHEHUS, CBUICTEBCTBYET O TOM, YTO 5Ta peMapKa aapecoBaHa
YUTATETIO U SIBIISIETCS CPEACTBOM BhIPAXKEHUS aBTOPCKOM MO3UIUU. JIpaMaTypry yaaer-
csl TIpEACTaBUTh HE TOJBKO TOPTPET CBOETO TepCOHaXka, OH JaXe HejacT 3apHCOBKY
MpeanojaraeMbIX PELMIIMEHTOB (sane people), MPOTUBOIMOCTABIAS UM cebs Kak Xy-
JIOXHUKA.

Oco3HaBasl paclIMpeHHbIE BO3MOXHOCTA aBTOPCKMX PeMapoK, COBPEMEHHbIE ApamMa-
TYprY YacTO MCIIOJB3YIOT MX CUHEPTeTUUECKUI MOTEHIINAJI, HalIpUMep, OTOOpaXkast BHYT-
peHHee COCTOSTHHME TIepcoHaXka He B OMHOHM peMapKe, a B HECKOJIbKMX, KOTOPBIE MOTYT
OBITH PACITOJIOXKEHBI B OTNIPeIeJICHHOM ITPOCTPAHCTBEHHOM OTIAJIECHUU IPYT OT ApYra, 4To
MO3BOJISIET IpaMaTypry U300paxkaTh SMOLNM B IMHAMUKE, B Pa3IMYHBIX paKypcax, J1aBast
IIPA 3TOM COOCTBEHHYIO OIIEHKY ITPOVCXOISIIETO.

TakuMm 06pa3oM, ¢ OAHOM CTOPOHBI, (PUKIIMOHAIBHOCTb U CTMJIM30BAHHOCTh ApaMa-
TYPTMYECKOTO OUCKYpCca BIEKYT 3a COOOI MeTaM3alnio M OOBEKTUBAIIMIO CUTYAlIMN 00-
IIEHNST B TEKCTE aBTOPCKOUM peMapKu. DTHM OOYCIIOBJIeHa TIPUCYIIasi aBTOPCKOM pemap-
K€ KaTeropusl SMOTUBHOCTH, a TAKXKe aKTyaIu3alus ee TeHIepHOTo aclekTa. ABTOp CTpe-
MUTCSI MAKCUMAJIbHO JIETAJbHO JATh HE TOJBKO (DU3UYECKUI M COLIMAJBLHBIN MOPTPET
MepCoHaXka, HO U €To McUxojorndeckuii moprper. C Ipyroil CTOpOHBI, OMHApHAsT TUAJIO-
TMYHOCTh JpaMaTypruyeckoro JUcKypca BeJeT K TOMY, UYTO aBTOPCKAasl peMapKa OCTaeTCsI
€MHCTBEHHBIM CPEICTBOM OOILIEHUS aBTOPA U YATATEIIA, a CJIEAOBATEILHO, CIYXKUT OObEK-
TUBHOM TIPEAIIOCHIJIKOM IS peaJn3allii KaTerOpMU OLEHOYHOCTH. bojee Toro, Kak
MOKAa3bIBAIOT HAIIM HAOIIOACHMSI, B COBPEMEHHOM AaHTIJIOSI3BIYHOM JIpaMaTypTrAYeCKOM
IHACKypCe TPOCTIECKUBACTCS Pa3BUTHE CHMHEPTETUIECKOTO TMOTEHIIMAa aBTOPCKUX peMa-
POK, 4TO TTO3BOJISIET MM BBICTPAUBATLCS B 00Opa30BaHMSI BBICILIETO MOpgaKa. BaxHo mom-
YEepKHYTh, YTO B pe3yJbTaTe AUCKYpC-aHAIN3a aBTOPCKUX PEMAPOK U3 BLIOOPKU OLUIA
00HapyXeHbl KOMMYHHMKATUBHBIE CUTYyallMM, KOTAAa TaKOTO pojaa TUIEPTEKCT (PYHKIMO-
HUpYET MapajjiebHO C IUAJOTUUECKMM IPOCTPAHCTBOM IBEChI, UTO SBJISIETCS CBUJIE-
TEJIbCTBOM BJIMSTHUSI aBTOPCKUX PEMAapOK Ha IieJIeHaINpaBieHHoe (OpPMUPOBAHNUE aHTIIO-
SI3BIYHOTO JUCKYPCUBHOTO TTOTEHIMANIA JpaMaTypruyeckKoro MpoMu3BeIeHUs B 1IEJIOM.
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INTERRELATION OF ENGLISH DRAMATIC DISCOURSE
AND FUNCTIONAL POTENTIAL OF THE AUTHOR’S REMARKS

The fictional and dialogic character of the dramatic discourse
and the stylized character of the colloquial speech represented within
its boundaries presupposes the existence of such categories as
emotiveness and evaluation and gender aspects in the author’s
remarks. The interrelation of basic English dramatic discourse
characteristics and various parameters of the author’s remarks are
studied and systematized in the article.
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